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Abstract:

This article aims at criticizing the book of the beginning of revelation in order
to assess the quality of translation. The chapter was translated separately by

Muhammad Mohsin Khan and Muhammad Assad. The results indicated the need
to consult the religious meaning of hadiths before translating them into English.
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"Narrated 'Umar bin Al-Khattab: [...] his emigration was for what he
emigrated for." (Al-Bukhari A. A., 1997, p. 45)
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"Al-Humaidi Abd Allah ibn az-Zuabair related to us, saying: [...] his
migration is [accounted] for that unto which he migrated. " (Al-Bukhari, 1981, pp.
3-4)
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"Narrated 'Aisha: (the mother of the faithful believers) "Sometimes it is

(revealed) like the ringing of a bell [...]" (Al-Bukhari A. A., 1997, p. 46)
"Abd Allah ibn Yusuf related to us, saying: Aishah, the Mother of the faithful
[...] “Sometime it come unto me like the ringing of a bell [...]." (Al-Bukhari, 1981,

pp. 4-5)
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Bukhari A. A., 1997, pp. 46-47-48)
"Narrated 'Aisha (the mother of the faithful believers): in the form of good
righteous (true) dreams which came true like bright dayligh[...] in the cave of Hira
where he used to worship (Allah alone) [...] till suddenly the Truth descended upon
him [...]'l do not know how to read (or what shall I read?) ' [...] 'Read in the name
of your Lord, who has created (all that exists), created man from a clot. Read! And
your Lord is the Most Generous.” (96.1, 96.2, 96.3) [...] "Cover me! Cover me!"
[...] "] fear that something may happen to me." [...] during the Period of Ignorance

[...] "Listen to the story of your nephew, O my cousin!" [...]"" (Al-Bukhari A. A.,
1997, pp. 46-47-48)
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"Yahya ibn Bukair related to us [...] on the authority of Aishah, Mother of
the faithful said: [...] true dream during sleep; and he never saw a dream but it came
like the dawn of the morn. Thereafter the solitude became dear unto him, and he
withdrew into seclusion in the cave of Hira and there applied himself to ardent
devotions. [...] until the truth came unto him [...] "I am not of those who
read."” Then he took me and pressed me a third time; thereupon he released me and
said: "Read in the name of your Sustainer. Who hath created, - created man from a
clot! Read! And thy Sustainer is the Most bountiful!” [...] "Wrap me up! Wrap me
up! [...]" Verily, | fear for myself." [...] in the Time of Ignorance [...] "O uncle's
son hearken unto thy brother's son [...]." (Al-Bukhari, 1981, pp. 5-6-7-8)

A A

@ AL s Lt podl Bl Jla b et Ol 3l 300 @ B 63 5le LB S5 gl
Jo e (3HLa)) 23l BlaaS” Jo W) o Al) alowz) Lodllly . il (righteous) Lodd 5 & casas
(true/ i) Jode oy B Grwsd G U i woy Sy (3 adlall L3 Of

i g Bl ko) 2ol ¢ (L)) 3ha) SIS (true) Ladd Caby ) il
Wby le 1 (Lo Jp )l 36 Sesy s 3 g5 e

Lz - (like bright daylight) sbludi Ll cg sas (mmad) 3B 2e) 3l (& JsY e iy
(dawn) ; <L 3li <(the dawn of the morn) : s=di e e Bugeadi aalll 3 s ol U1 o 7
(morn) ; mwall S,

with the clearness ) : sl s e 2l (3 315 3)Lall 256 225 izl Ol RPN
s ) LY Al (3 edd Y L ag il aa il ods AL g8 55ad (Of light after darkness
LS e Al e

s e adgndd aalll (3 aoliil st Jo) o i) s (g ol g9 (1) Jadld 2l
G ) ol Leb S5 Ao Bal2 W A ol s Sle g Al Ley (Hira) @

(Jabal Nur/Mount of Light) Lolisly a5 5 o sag YT el CagS 4 ok

167



Lo Al 1Y ) dgdl sl aas 36 . .
A s ) J Rl ol g g B2 Cahiers de Traduction

e ol gl Volume 30 Issue 01./June 2024

¢ (Worship) ; 4t Sy il Sl ails coalal oo o 050 ol (Siozd) 1 s
applied ) + ugzdi 2l 3 4818 ) > Al Loy Loty ) dm T (Allah alone) o2l g o)
gVl alll 3 ) el b Ld sl dsme kel -5 & ((himself to ardent devotions

oeeed) BU (3 Ay sgms el g2y (Unitarian) mhas dliald G i) sl LS
28 2 sl g e W el s OF s asey . (See: Merriam-Webster, n.d.) (L)
Lae aredly WLl ) g
A W el gy W 2 2Sa (Truth) 2 Jo¥1 el ol (52) 2d) 25 &

pedl M e ol aals U Al be Te bW B2 e G B aag slesl
.(revelation in wakeful state)
el 1 U s oY1 16 (e, 6 1) 3ls amgd adly

I do not know how to read (or what shall | read?)
SR RRER NS I NPT RES N

I am not of those who read.
P LS o Olg il ke & oS Lt AN TV i) G S B 3smg e o
Ayl el aal- 3 gl AT NOWER R U JaY!

o= alisy ((the Most Generous) + Jo¥1 vl asls o ((pSY1) Ladd 2oy ey Adlg
Bl o Wiy gl (bl gan ko) 2y | e NS5 (the Most Bountiful) » gl
r iy B Loyl Al ot A BN Y Ao gl il 3 WIS e U alol L ol jleel
A amy o)l pleYl wIST K i

Cover mel ) = JsW sl alis s (st ke s (3ol85 3l5) 055 225 e LS
@ LMy sl Obsg il NSy «((Wrap me up! Wrap me up!) » gl w7y (Cover me!

ikl L s i 4 gl ) bl Ul dpn gl il iy 4l

168



Lo Al 1Y ) dgdl sl aas 36 . .
A s ) J Rl ol g g B2 Cahiers de Traduction

e ol gl Volume 30 Issue 01./June 2024

(@) & ol g Lo Jol aab imls LgY) sl (oS Jo Szt 1) W8 22
e i ey ade ) Lo s ) 0L alold Lo ) ol OY i asl) Aa il sl Ly
o o) s oY) o=l (Seer Al-Bukhari, 1981, p. 07) (Lzay) .0sekl of sl o avis
Legin b 3y 2o gl

053 Aual) (3 sbinn ot 481G L kW) ) aliy a8 Jo) o il (Bdald) llaal 2l
@ ekt ol i kel ael s (4 BLoYL G el Loy cibigand) 8L 3 & 08
Agio 352ill & 3 LS (Jahiliyah) ad4Y) 3 el ol

3y el 5 03 (nephew) , 4315556 nmsll ols wsue (s 1) d5 225 Gy
Jsd) we ol S 4 bl Ob gt asld) 3 A sl (brother's son) . asls”
L L bl 3 ol wbsle e Ls_LL.L\ B 3 o m
) zisedt 4.4.3

o By st 3]l U Ly Bl 3 ol dl e ol Guts (3 ) 235adl B
1Y gag celand)

B 556 [L] J ¥ B s O A e sl gty o a3 060
(Al-Bukhari A. A., 1997, pp. ".[ ...] ;56 45 435§ 506 3 220 @ Jws
48-49)
"Narrated Jabir bin 'Abdullah Al-Ansari (while talking about the period of

pause in revelation) reporting the speech of the Prophet: [...] And then Allah
revealed the following Holy Verses (of Quran): 'O you (i.e. Muhammad)! wrapped
up in garments!" Arise and warn (the people against Allah's Punishment),... up to
‘and desert the idols.' (74.1-5) [...]." (Al-Bukhari A. A., 1997, p. 48)

"Ibn Shihab said: and Abu Salamah ibn Abd Ar-Rahman told me that Jabir
ibn Abd Allah al-Ansari said:[ ...]Then God, the Most High, sent down [the
revelation]: " O thou wrapped ina cloak ! Arise and warn! "..... to His Words: ...and
pollution shun!” [...]." (Al-Bukhari, 1981, pp. 8-9)
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"Narrated Said bin Jubair: 1bn 'Abbas in the explanation of the statement of
Allah "Move not your tongue concerning (the Quran) to make haste therewith."
(75.16) said "Allah's Messenger (£) used to bear the revelation with great trouble
and used to move his lips (quickly) with the Inspiration.” [...]." (Al-Bukhari A. A.,
1997, p. 49)

"Musa ibn Ismail related to us, saying: Abu Awanah related to us, saying:
Musa ibn Abi Aishah related to us, saying: SAID ibn Jubaair related on the authority
of Ibn Abbas, concerning the Word of the Most High: Move not thy tongue with
this to make haste with it.” [Ibn Abbas] said: The Apostle of God was severally
affected by the revelation, and would move his lips. [...]." (Al-Bukhari, 1981, pp.
09-10)
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"Narrated Ibn 'Abbas:[ ...] Allah's Messenger (%) was the most generous
person, even more generous than the fair winds [sent (by Allah) with glad tidings
(rain), in readiness and haste to do charitable deeds]." (Al-Bukhari A. A., 1997, p.
50)

"Abdan related to us, saying: [...] on the authority of Ibn Abbas, who said :
[...] then, indeed, the Apostle of God was more generous in [doing] good than the
speeding wind." (Al-Bukhari, 1981, p. 10)

A A

263 dioldl b ) s (fair winds) » aplyl J) (s ) s s JoY1 gl
Gl ydas ghall #o5 & slargr 6 s (See: Merriam-Webster, n.d.) (Leay) .z
ol s Gl vgb a3 nbakas (n ans

Dl M e ey sl n b (1 M) Bho gan 3T o (L3 o) 5 W) il
or SN e b d by ol s WS e 0 Aoy Rsl- ahell aoy LS (speeding)
FERNpEES:
B 4

iy ) Byl sl Yy Galay g 3pandly dind) (o guas OF Laslis 1o 1] md) 1 38 (3 Ligs)
e i) ol S (palll UL gy Ul (il Gl e St e L) £l ol
AW A Sl Ly LU gles 18 ades 505 0F Bla 0 20 bsaw Y ot & ot

171



Lo Al 1Y ) dgdl sl aas 36 . .
A s ) J Rl ol g g B2 Cahiers de Traduction

e ol gl Volume 30 Issue 01./June 2024

2 gl Bl 8L i Y el SV medd e g adE B COUL Lk
LPleall agle

WI> 2 A 0% Sy Wy wrll fee on G0 JW) B (3 G S5 e sl
el L3 s L«f.gc_:\ff)l\ Bladb a5 &) apadl Badl bl ﬁi Co Ul B Lz e & Lo gosa
Legdl Jsad) mldly ) (3 Ra ) (Bl e gl 3 Ol o) [CSRPAUNEWAPE

(Ldlas e pBul & (anNOtation) &kl Couy olall Cuby ol Aekd) b1 3 L
o o 5 Jah s 18 85y 2l o ol sabl U g a2 g b OIS0
S g pdes L dlis b OIS g o 2ll5 a5 3 Bt B a3 Y] s
U3 i Y g aad) moll) 3 g Al Jleanal a ST sl Cosl AU 22l

A Sl L ol e OlSTaas @l s ally Sl Cas ol ST LS
S5l (fBa e Ok gl pid o (3 St gl STy Ll Y1 4B G5 e (5A4Y)
Ul G il ) ol sy LT o Ll plY) O) 3L e ) (s S Bl 3
A sl it g LU L)

Wz 8 apelly ) g 2,20 sall L) g om b Jooldl b (na 5y9,0 o iladl g
tk b s U OB adey il o U

el Bl o5 425 8oy Al bl st o gl 2Ll (8 faded) il 1)

Aabany pladl sy Lo aln 3 allal) ey ode G By i) osaal A ol
RO ST ERORE PPN RUER PSS RS X £ 31
:czUL\ L 5
cmdall @l Jls ¢ uip = S0 = e DU O esal 2 DU 250 ((2008) ¢ sy ¢ Sila)
Lok
Ahmad Nabil, A. (2022), REVIEW OF MUHAMMAD ASAD'S WORKS "SAHIH

AL-BUKHARI THE EARLY YEARS OF ISLAM", lhyaussunnah Journal of

Ulumul Hadith and Living Sunnah, Indonesia, vol. 2 no. 2;
172



BB il 1Y) U] sl a8 a3 Bagkl 5.4 . .
A s ) J Rl ol g g B2 Cahiers de Traduction

e ol gl Volume 30 Issue 01./June 2024

Al-Bukhari, A. (1981), Sahih Al-Bukhari: The Early Years of Islam,Dar al-
Andalus, Gibraltar;

Al-Bukhari, A. (1997), The translation of the meanings of Sahih Al-Bukhari:
Arabic English, Translated by Muhammad Muhsin Khan, Darussalam, Saudi
Arabia;

Almanna, A. (2016), The Routledge course in translation annotation: Arabic-
English-arabic, Routledge, London and New York;

Bittner, H. (2019), Evaluating the evaluator: A novel perspective on translation
quality assessment. Routledge, London and New York;

Cambridge Dictionary (2024), Meaning of annotation in English, detailed web
site : Annotation | English meaning - Cambridge Dictionary (consulted on
05/03/2024).

Hornby, A. S. (2007), Oxford Advanced Learner's Dictionary, Oxford University
Press, New York;

Maier, Carol (2009), Reviewing and criticism. In Baker, M., & Saldanha, G. (Ed.),
Routledge Encyclopedia of Translation Studies (2" Edition) (pp. 236-241),
Routledge, London and New York;

Merriam-Webster ~ (2024),  Synonyms  of fair,  detailed web site;
https://www.merriam-webster.com/dictionary/fair. (consulted on 06/03/2024).
Merriam-Webster (2024), unitarian, detailed web site; Unitarian Definition &
Meaning - Merriam-Webster. (consulted on 06/03/2024).

Strowe, Anna (2019), Reviewing and criticism. In Baker, M., & Saldanha, G. (Ed.),
Routledge Encyclopedia of Translation Studies (3 Edition) (pp. 490-494),
Routledge, London and New York;

173


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/annotation?q=ANNOTATION
https://www.merriam-webster.com/dictionary/fair
https://www.merriam-webster.com/dictionary/unitarian
https://www.merriam-webster.com/dictionary/unitarian

